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► Bussole porta maschio
Bussole porta maschio a cambio rapido 
con frizione regolabile ed attacco ø19 
o ø31 mm per lavorazioni precise ed 
efficienti.
► douilles porte tarauds
Douilles porte tarauds à changement 
rapide avec embrayage réglable et 
attachement ø19 o ø31 mm pour travails 
précis et efficaces.
► CABEZALES porta machos de Roscar
Terrajas porta machos de Roscar con 
cambio rapido, embrague ajustable y 
ataque ø19 o ø31 mm para elaboraciones 
precisos y eficientes.

► Pinze porta maschio
Pinze porta maschio a cambio rapido con 
attacco ER25 o ER32 per lavorazioni precise 
ed efficienti.
► Pinces porte tarauds 
Pinces porte tarauds à changement rapide 
et attachement ER25 o ER32.
► Pinzas porta machos 
Pinzas porta machos con cambio rapido
y ataque ER25 o ER32.

► Pinze porta PUNTE
Pinze porta punte a cambio rapido
con attacco ER25 o ER32 per foratura.
► Pinces porte pointes 
Pinces porte pointes à changement
rapide et attachement ER25 o ER32
pour percer.
► Pinzas porta puntas 
Pinzas porta puntas con cambio rapido
y ataque ER25 o ER32 para taladrar.

► Mandrino  porta punte / SVASATORI
Nei modelli MKD-8 ed MKT-8, 
grazie alla velocità massima 
raggiungibile di 2000 rpm, sarà 
possibile eseguire anche delle 
piccole forature inserendo il 
mandrino porta punte 1-13mm 
disponibile con attacco ø19mm 
oppure ø31mm.

► PROLUNGA PORTA MASCHIO
Estensioni porta maschio adatta 
a raggiungere i punti più critici 
caratterizzati da filettature interne 
profonde.
Lunghezza min. 130mm
- lunghezza max. 330mm
► RALLONGE PORTE TARAUD
Extensions porte taraud 
adapté pour atteindre les 
points les plus critiques 
caractérisés par des filetages 
internes profonds.
Longueur min. 130 mm
- longueur max. 330 mm
► EXTENSIÓN PORTA MACHO
Extension porta macho idónea 
para llegar a los puntos más 
críticos caracterizados por 
roscados profundos internos. 
Longitud mín. 130 mm
- longitud máx. 330 mm

► UTENSILE POSA INSERTI
Utensile con frizione posa boccole 
auto-filettanti disponibile nelle misure 
da M3 a M20. Grazie al controllo 
di coppia e di profondità consente 
l’inserimento sempre costante di 
qualsiasi inserto.
► OUTIL POSE INSERTS
Outil avec embrayage pour la 
pose de douilles autotaraudeuses 
disponible dans les tailles du 
M3 à M20. Grâce au contrôle de 
couple et de profondeur, il permet 
l’insertion constante de n’importe 
quel insert.
► HERRAMIENTA PONE INSERTOS
Herramienta con embrague para
colocación de casquillos autor-
roscantes disponible en tamaños 
de M3 a M20. Gracias al control de 
torque y profundidad, permite la 
inserción constante de cualquier 
inserto.

► UTENSILE PER AVVITATURA
Utensile per avvitatura
con attacco quadrato
1/4” – 1/2” – 3/8”
► OUTIL DE VISSAGE
Outil de vissage avec
attaque carré
1/4 “- 1/2” - 3/8 “
► HERRAMIENTA DE TORNILLOS
Herramienta de
atornillado con ataque
cuadrado de
1/4 “- 1/2” - 3/8 “

► BUSSOLA PORTA FILIERA
Bussola porta filiera per maschia-
tura esterna su perni.
Disponibili con attacco rapido G1 
ø19MM da M1 a M14, G2 ø31mm 
da M3 a M20 e G3 ø48mm da 
M10 a M36.

► DOUILLE DE PORTE FILIÈRE
Douille porte filière pour taraudage 
externe sur pivots.
Disponible avec attachement 
rapide G1 ø19MM de M1 à M14, 
G2 ø31mm de M3 à M20 et G3 
ø48mm de M10 à M36.

► CABEZALES PORTA TERRAJA
Cabezales porta terraja para roscado 
externo en pernos.
Disponible con ataque rápido G1 
ø19MM de M1 a M14, G2 ø31mm 
de M3 a M20 y G3 ø48mm de 
M10 a M36.

► Mandrin porte pointe / évaser
Sur les modèles MKD-8 et MKT-8, 
grâce à la vitesse maximale attei-
gnable de 2 000 tr / min, il sera 
possible de réaliser des petits per-
cagesen insérant le mandrin porte 
pointes de 1-13 mm disponible 
avec une connexion de ø19mm ou 
ø31mm.

► Mandril porta puntas / ensanchar
En los modelos MKD-8 y MKT-8, 
gracias a la velocidad máxima 
alcanzable de 2000 rpm, será 
posible realizar incluso pequeños 
agujeros insertando el portabrocas 
de 1-13 mm disponible con una 
conexión de ø19mm o ø31mm.
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► Sistema di lubrificazione
Permetterà all’operatore di eseguire le 
filettature avendo sempre l’utensile ben 
lubrificato, risparmiando così il tempo 
necessario alla lubrificazione manuale del 
maschio. Grazie alla valvola di regolazione 
sarà possibile controllare la quantità di 
lubrificante in fuoriuscita e la relativa 
pressione.
► système de lubrification
Cela permettra à l’opérateur de réaliser 
le taraudeage en ayant toujours l’outil 
bien lubrifié, économisant ainsi le temps 
nécessaire à la lubrification manuelle du 
taraud. Grâce à la valve de régulation, il 
sera possible de vérifier la quantité de 
lubrifiant sortant et sa pression.
► sistema de lubricación
Le permitirá al operador realizar las roscas 
siempre con la herramienta bien lubricada, 
ahorrando así el tiempo necesario para 
la lubricación manual de la parte macho. 
Gracias a la válvula reguladora será posi-
ble verificar la cantidad de lubricante que 
sale y la relativa presión.
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MASCHIATRICE ELETTRICA A BRACCIO ARTICOLATO
Taraudeuse électrique a bras articulé 
Roscadora eléctrica con brazo articulado

MKD|MKT

Le maschiatrici elettriche della serie MKD e MKT sono state ideate per eseguire in maniera rapida e funzionale singole filet-
tature o filettature in serie.  Il braccio articolato, regolabile grazie alla contro bilanciatura a gas, consente all’operatore 
il posizionamento pratico e preciso del maschiatore sul foro da filettare.

Les tarudeuses électriques des séries MKD et MKT ont été conçues pour réaliser de manière rapide et  fonctionnelle des 
filets individuels ou des filets en série. Le bras articulé, réglable grâce au contre-équilibrage des gaz, permet à l’opérateur 
le positionnement pratique et précise de le moteur pour tarauder sur le trou.

Las roscadoras eléctricas de las series MKD y MKT han sido diseñados para realizar de forma rápida y funcional roscados 
individuales o roscados en serie. El brazo articulado, ajustable gracias al equilibrio creado por resortes de gas, permite al 
operador la colocación práctica y precisa del motor para roscar sobre el agujero.

Caractéristiques
• Moteur Brushless 750Watt 220v avec haute performance
• Bras articulé en aluminium
• régulateur de vitesse
• Aimant de positionnement pour tarauder
   dans toutes les directions

Características
• Motor Brushless 750Watt 220v de alta performance
• Brazo articulado en aluminio
• Regulador de velocidad
•  Imán posicionador para roscar en todas las direcciones
• Empuñadura ergonómica para la realización
   de las diversas operaciones de forma confortable

CARATTERISTICHE
• Motore Brushless 750Watt 220v ad alte prestazioni
• Braccio articolato in alluminio 
• Regolatore di velocità
• Magnete di posizionamento per filettare  in tutte le direzioni
• Impugnatura ergonomica per eseguire comodamente  
   le diverse lavorazioni

• Box di controllo driver programmabile
• Mandrino ad innesto rapido  per una maggiore produttività
• GONIOMETRO GRADUATO CON VISUALIZZAZIONE IMMEDIATA
   DELL’ANGOLO DI FILETTATURA
• CONTROLLO DI COPPIA (NM)
   CONTROLLO DI VELOCITà (RPM)

• Poignée ergonomique pour effectuer confortablement
   les différentes opérations
• Boîtier de commande programmable
• Mandrin à changement rapide pour une plus grande productivité
• Goniomètre gradué avec vue immédiate sur l’angle de taraudage
• Possibilité De régler la couple

• Box de control programable
• Mandril de cambio rápido para una mayor productividad
• Goniómetro graduado con vista inmediata
   del ángulo de roscado
• Posibilidad de ajustar el par
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► IDEATE per fornire comfort e garantire alte prestazioni► Conçu pour offrir un confort et garantir de hautes performances► Diseñado para ofrecer confort y garantizar un alto rendimiento

RIVENDITORE AUTORIZZATO

► MANDRINO PORTA PINZE
► MANDRIN PORTE PINCES
► MANDRIL PORTA PINZAS

► OLIO PER NEBULIZZAZIONE
Liquido specifico per 
nebulizzazione diretta 
sull’utensile in macchina, 
per ottimizzare al massimo 
le prestazioni del maschio.
Il pezzo finale è pulito 
e può passare subito in 
assemblaggio, in verniciatura o in salda-
tura. L’alluminio, la ghisa non impastano. 
Il liquido è ottimo anche per inox, ghisa, 
elettrosaldati, titanio, plexiglass, polizene, 
lexan, policarbonato, ecc...
Disponibili taniche da 5 a 20 lt.
► HUILE DE NÉBULISATION
Liquide spécifique pour la nébulisation 
directe sur l’outil dans la machine, pour 
maximiser la performance du taraud.
La pièce finale est propre et peut passer 
immédiatement à l’assemblage, à la 
peinture ou au soudage. L’aluminium, la 
fonte ne se mélangent pas. Le liquide est 
également excellent pour l’acier inoxy-
dable, la fonte, l’électro-soudé, le titane, le 
plexiglas, le polizène, le lexan, le polycar-
bonate, etc.
Réservoirs de 5 à 20 litres disponibles.
► ACEITE DE NEBULIZACIÓN
Líquido específico para nebulización di-
recta sobre la herramienta en la máquina, 
para maximizar el rendimiento del macho.
La pieza final está limpia y puede pasar 
inmediatamente a montaje, pintura o 
soldadura. Aluminio, hierro fundido no se 
mezclan. El líquido también es excelente 
para acero inoxidable, hierro fundido, 
electrosoldado, titanio, plexiglás, polizene, 
lexan, policarbonato, etc.
Disponibles depósitos de 5 a 20 litros.

► Sensore di profondità
Grazie a questo accessorio, sarà possibile 
eseguire le maschiature tutte alla medesima 
altezza regolando l’asticella graduata. 
Quando il piedino posto sul sensore di 
profondità verrà a contatto con il partico-
lare da filettare, la maschiatrice invertirà
in maniera automatica il senso di rota-
zione dell’utensile permettendone così 
direttamente l’estrazione.
► Capteur de profondeur
Grâce à cet accessoire, il sera possible de 
réaliser le taraudage à la même hauteur 
en ajustant la tige graduée. Lorsque le 
pied du capteur de profondeur entre en 
contact avec la pièce à enfiler, le taraud 
inversera automatiquement le sens de 
rotation de l’outil, permettant ainsi son 
extraction directe.
► sensor de profundedad 
Gracias a este accesorio, será posible 
realizar todas las roscas a la misma altura 
ajustando la varilla graduada. Cuando el 
pie en el sensor de profundidad entra en 
contacto con la pieza que se va a enhebrar, 
el roscador invertirá automáticamente la 
dirección de rotación de la herramienta,
lo que permite extraerla directamente.

► MONITOR DI  CONTROLLO  TOUCH (Opzione)
È possibile integrare
la maschiatrice 
standard con uno 
schermo LCD che 
permette all’opera-
tore di creare delle 
ricette con parametri 
già definiti quali 
coppia, profondità, 
passo e velocità.
La maschiatrice, 
dopo che l’opera-
tore ha premuto 
il pulsante di start, farà automaticamente 
l’operazione di filettatura, avvitatura, posa
di inserti o helicoil.
Grazie all’interfaccia innovativa “Industry 
4.0” è così possibile creare una sinergia con 
le altre macchine all’interno della propria 
rete produttiva grazie ad una porta USB.
► MONITEUR DE COMMANDE TACTILE (Option)
Il est possible d’intégrer la machine à tarau-
der standard à un écran LCD permettant à 
l’opérateur de créer des recettes avec des 
paramètres déjà définis, tels que le couple, 
la profondeur, le pas et la vitesse.
Une fois que l’opérateur a appuyé sur le 
bouton de démarrage, la machine à tarau-
der exécute automatiquement l’opération 
de filetage, de vissage, d’insertion d’inserts 
ou d’hélicoil. Grâce à l’interface innovante 
“Industry 4.0”, il est ainsi possible de créer 
une synergie avec les autres machines au 
sein de son propre réseau de production 
grâce à un port USB.

► MONITOR DE CONTROL TÁCTIL (opcional)
Es posible integrar las roscadoras estándar 
con una pantalla LCD que permite al 
operador crear recetas con parámetros ya 
definidos, como el par, la profundidad, el 
paso y la velocidad. La máquina , después 
de que el operador haya presionado el 
botón de inicio, realizará automáticam-
ente la operación de roscado, atornillado, 
inserción de insertos o helicoil.
Gracias a la innovadora interfaz “Industry 
4.0” es posible crear una sinergia con las 
otras máquinas dentro de su propia red 
de producción gracias a un puerta USB.

► MAGNETE CON FISSAGGIO MASCHIATRICE	
Permette il posizionamento su piani metallici 
con ingombri ridotti 221x98xh=116mm. 
Facile accensione e spegnimento tramite 
leva manuale. Carico in trazione fino a 
215 kg. Fornito con apposita flangia per 
installazione maschiatrice.	
► AIMANT AVEC FIXACTION TARAUDEUSE
Il permet un positionnement sur des
surfaces métalliques de dimensions
réduites 221x98xh=116mm. Mise en
marche et arrêt faciles par levier manuel.
Charge de traction jusqu’à 215 kg.
Fourni avec une bride spéciale pour
l’installation de la taraudeuse.	
► IMÁN CON FIJACIÓN ROSCADORA
Permite el posicionamiento sobre superfi-
cies metálicas de dimensiones reducidas 
221x98xh=116mm. Fácil encendido y 
apagado mediante palanca manual.
Carga de tracción hasta 215 kg.
Se suministra con brida especial para 
instalación de la roscadora.

► MORSA PARALLELA DA LAVORO
Disponibili morse parallele con apertura 
ganasce 110-150-160-195mm per equi-
paggiare il carrello con ruote KHAMA-TECH 
o una qualsiasi altra postazione di lavoro. 
Ganasce in acciaio prismatiche. 
► VICE DE TRAVAIL PARALLÈLE
Disponibles des étaux parallèles avec 
ouverture mors de 110-150-160-195mm 
pour équiper le chariot à roues KHAMA-TECH 
ou de tout autre poste de travail.
Mors prismatiques en acier.
► MORDAZAS PARALELAS DE TRABAJO
Disponibles mordazas paralelas con aper-
tura de tenazas 110-150-160-195mm para 
equipar el carro con ruedas KHAMA-TECH 
o cualquier otro puesto de trabajo.
Tenazas de acero prismático.



MKD MODELLI MKD: a doppio braccio
Modèles  MKD: à double bras
Modelos MKD: a doble brazo

Motore Brushless 750Watt 220v
ad alte prestazioni
Moteur Brushless 750Watt 220v
avec hautes performance
Motor Brushless 750Watt 220v
de alto rendimiento

MODELLO
Modèle
Modelo

CAPACITà DI MASCHIATURA
Capacité de taraudage
Capacidad roscado

VELOCITà (rpm)
Vitesse
Velocidad

TIPOLOGIA BRACCIO
Typologie bras
tipología

ATTACCO MANDRINO (mm)
Attachment broche
Ataque mandril

RAGGIO DI LAVORO
Rayon de travail
Area de trabajo

MKD-8 M2-M8 200-2000 Doppio / DOUBLE / DOBLE Ø19 - Ø31 1350

MKD-12 M3-M12 100-1000 Doppio / DOUBLE / DOBLE Ø19 - Ø31 1350

MKD-16 M3-M16 50-500 Doppio / DOUBLE / DOBLE Ø19 - Ø31 1350

MKD-24 M4-M24 20-200 Doppio / DOUBLE / DOBLE Ø19 - Ø31 1350

CARATTERISTICHE TECNICHE MKD - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MKD - CARACTERISTICAS TECNICAS MKD

MKT

GONIOMETRO GRADUATO CON VISUALIZZAZIONE
IMMEDIATA DELL’ANGOLO DI FILETTATURA
Goniomètre gradué avec vue immédiate
sur l’angle de taraudage 
Goniómetro graduado con vista inmediata
del ángulo de roscado

IMPUGNATURA ERGONOMICA
POIGNEE ERGONOMIQUE

EMPUñADURA ERGONOMICA

MODELLI MKT: a TRIPLO braccio
Modèles  MKT: à triple bras
Modelos  MKT: a triple brazo

CARATTERISTICHE TECNICHE MKt - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MKt - CARACTERISTICAS TECNICAS MKt

MODELLO
Modèle
Modelo

CAPACITà DI MASCHIATURA
Capacité de taraudage
Capacidad roscado

VELOCITà (rpm)
Vitesse
Velocidad

TIPOLOGIA BRACCIO
Typologie bras
tipología

ATTACCO MANDRINO (mm)
Attachment broche
Ataque mandril

RAGGIO DI LAVORO
Rayon de travail
Area de trabajo

MKT-8 M2-M8 200-2000 Triplo / TRIPLE Ø19 - Ø31 2000

MKT-12 M3-M12 100-1000 Triplo / TRIPLE Ø19 - Ø31 2000

MKT-16 M3-M16 50-500 Triplo / TRIPLE Ø19 - Ø31 2000

MKT-24 M4-M24 20-200 Triplo / TRIPLE Ø19 - Ø31 2000

MKT-36 M6-M36 15-150 Triplo / TRIPLE Ø48 - Ø60 2000

MKT-48 M8-M48 10-100 Triplo / TRIPLE Ø48 - Ø60 2000

FUNGO DI EMERGENZA
PORTA FUSIBILI
VISUALIZZATORE CODICI
START E STOP

botón de emergencia
portafusibles
visor de código
START E STOP

CHAMPIGNON D’URGENCE
porte-fusibles
visionneur de codes
START E STOP

MANDRINO AD INNESTO RAPIDO
Broche à changement rapide
Mandril  a cambio rápido

Testata multidirezione
Tête multidirectionnelle
Cabezal Multiposicional

REGOLAZIONE COPPIA
Reglage de couple 
Regulador de par

REGOLAZIONE VELOCITà
Reglage de vitesse 

Regulador de velocidad

TESTATA MULTIDIREZIONE    Tête multidirectionnelle    Cabezal Multiposicional ► BOX DI CONTROLLO STANDARD
Il box di controllo per le maschiatrici standard è stato ideato e 
progettato con quadro elettrico cablato e numerato in maniera 
professionale, posizionato verticalmente a bordo macchina con 
finestrella per visualizzazione possibili codici errore macchina.
È presente un fungo di emergenza per l’arresto immediato del 
macchinario ed un pulsante start and stop per il riavvio.
I due vani porta fusibili sono stati pensati per una sostituzione rapida 
degli stessi, essendo posizionati sulla parte superiore del box.
► BOÎTIER DE COMMANDE STANDARD
Le boîtier de commande pour les taraudeuses standard a été 
conçu avec un panneau électrique numéroté et câblé de manière 
professionnelle, positionné verticalement sur la machine avec une 
fenêtre pour voir les codes d’erreur éventuels de la machine
 Il y a un bouton d’urgence pour l’arrêt immédiat de la machine et 
un bouton de « start and stop » pour le redémarrage.
Les deux compartiments porte-fusibles ont été conçus pour être rem-
placés rapidement, étant placés sur la partie supérieure de la boîte.
► BOX DE CONTROL ESTANDAR
Le box de control para las roscadoras estándar ha sido concebido 
y diseñada con un panel eléctrico cableado y numerado profesio-
nalmente, colocado verticalmente en la máquina con una ventana 
para mostrar posibles códigos de error de la máquina.
Hay un botón de emergencia para el apagado inmediato de la 
maquinaria y un botón de “start and stop” para reiniciar  el quipo.
Los dos compartimentos portafusibles han sido hechos para una rápida 
sustitución del mismo, colocándose en la parte superior de la caja.

► RIPIANO PORTA UTENSILI AGGIUNTIVO
Ripiano porta utensili aggiuntivo forato appositamente per l’inseri-
mento di bussole porta maschio G2 e G1, mandrino porta punte
e svasatori, mandrino porta pinze ER e bussole porta filiera.
Grazie al posizionamento possibile in qualsiasi lato del carrello
tutti gli utensili necessari alle lavorazioni saranno ordinati e a 
portata di mano.
► TABLETTE PORTE OUTILS SUPPLÉMENTAIRE
Tablette porte-outils supplémentaire spécialement percée pour 
l’insertion des douilles porte tarauds G2 et G1, du mandrin por-
te-pointes et fraisage, du mandrin porte-pinces ER et des douilles 
porte-filière. Grâce au positionnement possible de n’importe 
quel côté du chariot, tous les outils nécessaires à l’usinage seront 
ordonnés et à portée de main.
► ESTANTE DE HERRAMIENTAS ADICIONALES
Estante portaherramientas adicional especialmente perforado 
para la inserción de cabezales lleva machos G2 y G1, mandril 
portabrocas y avellanador, mandril portapinzas ER y cabezales 
lleva terrajas.
Gracias al posible posicionamiento en cualquier lado del carro, 
todas las herramientas necesarias para el mecanizado estarán 
ordenadas y al alcance de mano.

► CARRELLO CON RUOTE
Carrello 900X750mm
con quattro ruote e 
sistema di blocco nella 
posizione desiderata.
Fornito con gli appositi 
fori per l’istallazione della 
flangia maschiatrice.
Disponibile anche con 
cavo porta utensili ag-
giuntivo, posizionabile in  
qualsiasi lato del carrello.
► CHARIOT AVEC ROUES
Chariot 900X750mm avec quatre roues et système de verrouil-
lage en la position désiré. Fourni avec les trous appropriés pour 
l’installation de la bride de la taraudeuse.
Disponible avec étagère porte outils additionnel qui peut être 
positionné de n’importe quel côté du chariot.
► CARRO CON RUEDAS
Carro 900X750mm con cuatro ruedas y sistema de bloqueo en la 
posición deseada. Se suministra con los agujeros adecuados para 
la instalación de la brida de la roscadora.
También disponible con compartimiento portaherramientas adi-
cional, que se puede colocar en cualquier lado del carro.

► CARRELLO CON RUOTE
E PIASTRA CON CAVE A T
Carrello 900X750mm
con quattro ruote e sistema
di blocco nella posizione
desiderata. Piastra con cave a T
745 x 500 mm con 
spessore 30 mm.

Ideale per lo staffaggio dei particolari da lavorare.
Fornito con gli appositi fori per l’istallazione della flangia maschiatrice.  
Disponibile anche con cavo porta utensili aggiuntivo, posiziona-
bile in qualsiasi lato del carrello. Ideata per diventare una vera e 
propria postazione di lavoro completa.
► CHARIOT AVEC ROUES ET PLAQUE AVEC RAINURES EN T
Chariot 900X750 mm avec quatre roues et système de verrouillage 
en la position désiré. Plaque avec rainures en T 745 x 500 mm 
avec épaisseur 30 mm idéal pour serrer les pièces à usiner.
Fourni avec les trous appropriés pour l’installation de la bride de 
la taraudeuse. Disponible avec étagère porte outils additionnel 
qui peut être positionné de n’importe quel côté du chariot.
Conçu pour devenir une postation de travail complète.
► CARRO CON RUEDAS Y PLACA CON RANURAS EN T
Carro 900X750mm con cuatro ruedas y sistema de bloqueo en 
la posición deseada. Placa con ranuras en T 745 x 500 mm con 
espesor 30 mm. Ideal para fijar las piezas a trabajar.
Se suministra con los agujeros adecuados para instalar la brida de 
la roscadora. También disponible con compartimiento portaher-
ramientas adicional, se puede colocar en cualquier lado del carro. 
Diseñado para convertirse en una verdadera estación de trabajo 
completa.

► PIASTRA CON CAVE A T
Piastra con cave a T
745 x 500 mm con
spessore 30 mm.
Ideale per lo staffaggio dei 
particolari da lavorare. 
Possibilità di fissaggio su 
nostro carrello con ruote
o su altri banchi da lavoro.
► PLAQUE AVEC RAINURES EN T
Plaque avec rainures en T 745 x 500 mm avec épaisseur 30 mm. 
Idéal pour serrer les pièces à usiner.
Possibilité de fixation sur notre chariot avec roues ou sur des 
autres Bancs de travail.
► PLACA CON RAINURAS EN T
Placa 740x500 mm espessor 30 con rainuras en T.
Adecuada  para installación su mesa de trabajo propia
o su nuestro carrito con ruedas.


